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I

(Acts whose publication is obligatory)

REGULATION (EEC) No 924/74 OF THE COMMISSION

of 10 April 1974
amending Regulation (EEC) No 1061/69 of 6 June 1969 specifying methods of analysis

for the implementation of Regulation (EEC) No 1059/69

Whereas, for practical reasons, it is necessary not
only to maintain the method of analysis mentioned
above, but also to adopt a method which can give
satisfaction in the above cases ;

"Whereas, in accordance with Article 4 (2 ) of Regu
lation (EEC) No 1059/69, the methods of analysis
and other technical provisions concerned must be
adopted in accordance with the procedure laid down
in Article 3 (2) and ( 3 ) of Regulation (EEC)
No 97/69 ;

"Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the Opinion of the Com
mittee on the Common Customs Tariff Nomencla
ture,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 97/
69 (*) of 16 January 1969 on measures to be taken for
uniform application of the nomenclature of the
Common Customs Tariff, as last amended by the
Act (2 ) annexed to the Treaty on the Accession of
New Member States to the European Economic
Community and the European Atomic Energy Com
munity signed at Brussels on 22 January 1972, and
in particular Article 3 thereof;

Whereas, so as to ensure a uniform treatment on
importation into the Community of goods subject to
Council Regulation (EEC) No 1059/69 ( 3), of 28 May
1969, laying down the trade arrangements applicable
to certain goods resulting from the processing of
agricultural products, as last amended by Council
Regulation (EEC) No 1491/73 ( 4 ), Commission Regu
lation (EEC) No 1061 /69 (5 ) of 6 June 1969 specified
methods of analysis and other technical provisions
required either to identify certain goods or to
determine their composition;

Whereas the method of analysis provided for in the
latter Regulation to determine milkfat content is
proving to be insufficiently accurate in the case of
goods containing not only milkfats but also certain
other fats ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
i

Regulation (EEC) No 1061/69 shall be amended as
follows :

(a) Article 3 shall be amended as follows :
'The milkfat content by weight of a product shall
be ascertained either by the method set out in
Annex III, Chapter 1 , or, if ' it appears necessary,
by the method set out in Annex III, Chapter 2.'

(b ) in Annex III, there shall be inserted after the
title : 'Chapter 1 '

(c) Annex III shall be completed by the Chapter 2
annexed to this Regulation .

(*) OJ No L 14, 21 . 1 . 1969, p. 1 .
(s) OJ No L 73, 27. 3 . 1972, p. 14.
(8) OJ No L 141, 12. 6 . 1969, p. 1 .
(4 ) OJ No L 151, 7. 6 . 1973 , p. 1 .
(5) OJ No L 141, 12. 6. 1969, p. 24.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 May 1974.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels, 10 April 1974.

For the Commission

The President

Francois-Xavier ORTOLI
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ANNEX

CHAPTER 2

DETERMINATION OF THE SEMI-MICRO VALUES

(Analytical method, Page 8 i — 1960, of the Office International du Cacao et du Chocolat)

I. Butyric semi-micro value (BsmV):

1 . Definition :

The butyric value is the number of ml of 0-1 N potassium hydroxide required to
neutralize the soluble and volatile fatty acids isolated by saponification from 5 g of fat,
these acids being soluble in a solution of sulphuric acid saturated with potassium
sulphate and caprylic acid.

2. Reagents:

( a) Alcoholic solution of potassium hydroxide :

Mix 40 ml of potassium hydroxide (d = 1-5 ; 49 % w/w KOH) and 40 ml distilled
water and make up to 1 litre with 95 % vol . alcohol. The alcohol concentration of
the completed reagent should not exceed 90 % vol . It will be checked by titrating
with phenolphthalein as indicator : 5 ml of the reagent should require 25 to 27 ml of
0-1 N hydrochloric acid. If the potash is too weak, add the required amount of
potassium hydroxide (d = 1.5).

( b ) Glycerine C3H5 (OH)s

Pharmaceutically pure (d — 1.23 ; 88 % w/w).

(c) Sulphuric acid 25 % vol. H2SO4

1 vol . conc. sulphuric acid (d = 1-84) + 3 vol . distilled water .

( d ) Solution of potassium sulphate K2SO4

Saturated aqueous solution of potassium sulphate at 20 °C (d = 1-08 ; 10 % w/w).

(e) Coco-Soap solution

Saponify 50 g of pure coconut fat (refined but non-hardened, m. p. 24-26 °C) with
50 g of glycerine, 15 g KOH and 20 ml water, on an open flame in a 1 litre flask.
After cooling to below 100 °C, carefully dilute to 500 ml .

( f) Sodium hydroxide 0-01 N NaOH

The strength should be checked every day (indicator : phenolphthalein).

(g) Indicator

Add 1 g of phenolphthalein to a 100 ml graduated flask and make up to the mark
with 95 % vol. ethyl alcohol .
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3 . Method:

( a) Saponification

Accurately weigh 500 to 520 mg of fat in a 50 ml flat-based flask. Execute a blank
determination in the same way but using 500 mg of cocoa butter. The melted fat
is introduced into the flask with a pipette ( the given amount represents about
20 drops). Then add a few grains of pumice stone and 5 ml of alcoholic potassium
hydroxide solution using a pipette. Connect the flask to a refrigerator and saponify
on a boiling-water bath. When the solution is perfectly clear keep boiling for at least
another five minutes. Then with a large orifice pipette (tip cut off) add 1 ml glycerine
and continue to boil without refrigerator until the greater part of the alcohol has
evaporated . This point is reached when the soap begins to lather strongly. Then lay
the flask in a stove at 100 °C for an hour to eliminate the last traces of alcohol .

(b) Decomposition of the soaps

Immediately after removing the flask from the stove add 15 ml of saturated
potassium sulphate solution with a pipette, close with a cork stopper and shake
vigorously until the soap is homogeneous. Certain fats form fairly viscous soaps
which are difficult to dissolve in the potassium sulphate solution. In this case it is
recommended to put the flask back in the stove for a while and shake once again .

As soon as a homogeneous solution is formed allow to cool to room temperature
then place the flask on a water bath at exactly 20 °C for 10 minutes . Then add
in the following order, while shaking, 0-5 ml sulphuric acid, 1 ml of coco-soap
solution and 0-1 mg purified infusorial earth. Replace the flask on the bath at 20 °C
for about five minutes. Shake strongly and filter over a dry pleated filter paper 10 cm
in diameter and collect the filtrate in a 12-5 ml Beckel tube till the mark is reached.
If necessary, slightly press the contents of the filter with the round end of a test-tube
to obtain the prescribed amount of filtrate.

(c) Distillation

Transfer the filtrate to a 100 ml flat-bottomed flask, rinse the Beckel tube with 5 ml
distilled water (recently boiled and cooled) and add the latter to the filtrate. Add
some powdered pumice stone to the flask ; connect it to the distilling apparatus
(Figure 1 ) and distil into an 11 ml Beckel tube (up to the mark).

As a source of heat use an oil bath at 175 °G whose level is about 1 cm higher than
the contents of the flask. According to Grossfeld, the size of the distillator does not
affect the result. It should however be kept at a minimum in order to lower as much
as possible the amount of liquid on the walls of the refrigerating tube ( sleeve length
about 18 cm).

(d) Titration

Transfer the distillate to a 50 ml Erlenmeyer, add 1-2 drops of phenolphthalein and
titrate with the 0*01 N sodium hydroxide until a distinctly pink coloration is
obtained. Rinse the Beckel tube three times with the solution contained in the
Erlenmeyer. In most cases the latter will lose its colour. Continue to titrate carefully
until a faint pink coloration just appears, which should however persist for about
30 seconds.

(e) Calculation

The butyric semi-micro value is determined from the following formula :

(a — b) X 1-4 X 500
BsmV =

E

Commentaries :

a = ml of 0-01 N NaOH used for the titration

b = ml of 0-01 N NaOH used for the blank titration

E = mg of fat used for the determination .
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FIGURE 1

Distilling Apparatus for the Determination of Butyric and Total (semi-micro) values

FIGURE 2

Beckel tube
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II . Total semi-micro value (TsmV):

1 . Definition :

The total value of the lower fatty acids indicates the number of ml of alkali required to
neutralize all the fatty acids with a low molecular weight contained in 5 g of fat, the
latter having been saponified and the lower fatty acids having been separated from the
higher fatty acids with a solution of magnesium sulphate and in a very diluted medium.

2. Reagents : <

( a ) Alcoholic solution of potassium hydroxide :

Identical to that used for the butyric index. (Mix 40 ml of caustic potash — d = 1-5 ;
49 % w/w KOH — and 40 ml distilled water, then make up to 1 litre with 95 % vol .
alcohol).

(b) Glycerine C3H5 ( OH)s

Pharmaceutical^ pure (d = 1-23 ; 88 % w/w).

(c) Magnesium sulphate solution

15 g MgSC>4 + 7 H2O per litre .

(d) Alcoholic phenolphthalein solution
90 % vol . alcohol containing 0*2 g phenolphthalein per litre.

(e) Sodium hydroxide
0-01 N NaOH -

(f) Phosphoric acid HsPC>4
(d = 1-146 ; 25 % w/w).

3 . Method:

(a) Saponification
Accurately weigh 500-550 mg of fat for analysis in a 100 ml flat-bottomed flask.
Execute a blank determination in the same way but using 2-3 drops of cocoa butter .
(Add the liquid fat to the flask with a pipette). Add 5 ml alcoholic solution of
potassium hydroxide and a few grains of pumice stone and connect the flask to a
water condenser. Saponify on a boiling-water bath . When the solution is perfectly
clear, maintain the boiling for at least five minutes. With a wide-orificed pipette (end
cut off) add 1 ml of glycerine and boil — without the condenser. — until the greater
part of the alcohol has evaporated. This point is reached when the soap begins to
lather strongly. Then place the flask in a stove at 100 g C for one hour to eliminate
the last traces of alcohol .

(b) Decomposition of the soaps
Immediately on removal of the flask from the stove, add 50 ml of recently boiled
distilled water with a pipette, while shaking constantly, to dissolve the soap . Finally
add, while still shaking, 25 ml of magnesium sulphate solution, close the flask and
allow to settle for about 13 hours (overnight) at room temperature.

Then filter over a 15 cm dry pleated filter paper collecting the filtrate in a 100 ml
graduated cylinder. If the volume of the filtrate is less than 50 ml, slightly press the
contents of the filter paper with the rounded end of a test-tube to obtain the required
amount of filtrate.

(c) Distillation

Pipette exactly 50 ml of filtrate in a new 100 ml flat-bottomed flask (or an Erlen
meyer flask). Add a knife-tip (about 0-1 g) of pumice-stone powder and 1 ml of
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phosphoric acid. With the semi-micro distillation apparatus (Figure 1 ) distil exactly
40 ml in an NP 20/4 50 ml graduated cylinder. As a source of heat use an oil bath
at 175 °C the level of which is about 1 cm above the level of the flask contents .

(d ) Titration

Transfer the distillate to a 100 ml Erlenmeyer flask. Rinse the condenser with 10 ml
of alcoholic phenolphthalein solution which is collected in the graduated cylinder .
After good draining of the condenser, pour the alcohol carefully into the Erlenmeyer
containing the distillate. The added alcohol forms a layer on the surface of the liquid
and dissolves the fatty acids insoluble in water which have formed drops at the
surface . Shake carefully and titrate with 0-01 N of sodium hydroxide till the colour
becomes distinctly pink. Towards the end of the titration add two drops at a time
of sodium hydroxide. Rinse the graduated cylinder three times with the solution
contained in the Erlenmeyer, which usually decolourises the solution . Continue to
titrate carefully 'until a faint pink coloration appears which should however persist
for at least 30 seconds.

(e) Calculation

The total semi-micro value is determined from the following formula :

(a — b) X 1-52 X 500
TsmV = -

E

Commentaries :

a = ml of 0-01 N NaOH used for the titration

b = ml of 0-01 N NaOH used for the blank titration

E = mg of fat used for the determination .

III. Residual semi-micro value (RsmV):

1 . Definition

The residual value is the difference between the total value for the lower fatty acids and
the butyric value :
RsmV = TsmV — BsmV

As in the case of the total and butyric values, the residual value is proportional to the
amount of certain fatty acids in the fat, in particular that of caprylic and caprinic acid .
In this way, the residual value, together with the butyric value, is well suited for the
determination of coconut fat in the presence of milk fat .

IV. Calculation:

By using the preceding semi-micro values we can calculate the milk fat and coconut fat
content from the following two formulae :
% milk fat in the total fat = 5-09 X BsmV — 0-12 X RsmV

% coconut fat in the total fat = 2-76 X RsmV — 2-07 X BsmV

Note:

The addition of coconut fat can only be considered as definite if the ratio RsmV/BsmV is
greater than or equal to 1-2 .
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REGULATION (EEC) No 925/74 OF THE COMMISSION

of 17 April 1974

making a fourth amendment to Regulation (EEC) No 2005/70 on the classification of
vine varieties

Whereas it is necessary to complete the classification
for Luxembourg by two varieties already appearing in
the classification of the neighbouring French depart
ment and whose cultivating aptitude has been satis
factorily acknowledged :

Whereas the accession of the United Kingdom to the
Community necessitates the completion of the
classification by the varieties whose cultivation is
allowed in this Member State ;

Whereas ( the opinion of the Wine Management
Committee)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community;

Having regard to the Council Regulation (EEC)
816/70 ( 1 ) of 28 April 1970 laying down additional
provisions for the common organization of the market
in wine as - last amended by the Regulation (EEC)
No 2592/73 (2 ) and in particular the second sub
paragraph of paragraph 1 of Article 16 thereof;

Whereas the classification of vine varieties allowed
for cultivation in the Community, as originally
constituted, has been adopted by Regulation (EEC)
No 2005/70 ( 3 ) of 6 October 1970, as last amended
by the Regulation (EEC) No 2244/72 ( 4 );

Whereas there are grounds to complete the classifi
cation for Germany by a variety for three Regierungs
bezirke since the cultivation of this variety may be
authorized following the completion of the examin
ation of its cultivating aptitude ;

Whereas from the acquired experience of several vine
varieties appearing under the list of ' authorized
varieties' in the classification for certain French
departments has demonstrated their cultivating
aptitude ; whereas it is thus appropriate to classify
them amongst the recommended varieties for the
same department or for a directly neighbouring
administrative unit ;

Whereas at the time of setting up the classification
several wine varieties traditionally cultivated in
certain provinces in Italy were not taken into account ;
it is therefore necessary to include these varieties in
the classification for the provinces in question ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In the Annex of Regulation (EEC) No 2005/70,
title 1 , sub-title 1 , Chapter 1 (Germany) is modified
as follows :

The vine variety 'Früher roter Malvasier' is added to
the list of vine varieties authorized for the Regie
rungsbezirke Trier, Koblenz and Rheinhessen-Pfalz .
This addition is inserted according to the alphabetical
order.

Article 2

In the Annex of Regulation ( EEC) No 2005/70,
title 1 , sub-title 1 , Chapter III (France) is modified as
follows . Where the addition of vine varieties is
foreseen, it is inserted according to the alphabetical
order.

1 . Departement de l'Ain ( 1 ):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N, Molette B, Mondeuse
blanche B.

(b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N, Molette B.

(*) OJ No L 99, 5 . 5 . 1970, p. 1 .
(2 ) OJ No L 269 , 26. 9 . 1973 , p. 1 .
( 3 ) OJ No L 224, 10. 10. 1970, p. 1 .
(4 ) OJ No L 242 , 25 . 10. 1972, p. 1 .
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2. Departement des Alpes-de-Haute-Provence (4):
The variety Bellandais N is deleted from the list of authorized vine varieties .

3 . Departement des Hautes-Alpes (5 ):

The variety Bellandais N is deleted from the list of authorized vine varieties .

4. Departement des Alpes-Maritimes (6):

The variety Bellandais N is deleted from the list of authorized vine varieties .

5 . Departement de l'Ardèche (7):

A. The entire arrondissement of Tournon and the cantons of d'Antraigues , Buzet, Coucou
ron, Montpezat-sous-Bauzon, Privas, Saint-Étienne-de-Ludgares, Saint-Premeville,
Valgorge and Voulte-sur-Rhône.
( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay

teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Bouze teinturier de Chaudenay N.

B. The cantons d'Aubenas, Bourg-Saint-Andéol, Chomérac, Joyeuse, L'Argentière, Roche
maure, Thueyts, Vallons-Pont-d'Arc, Les Vans, Villeneuve-de-Berg and Viviers .

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

( b) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties :
Bellandais N, Gamay teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N ,
Roucaneuf Rs.

6 . Departement de l'Ariège (9):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

( b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

7. Departement de l'Aude ( 11):

A. The département de l'Aude with the exception of the cantons de Belpech , Castelnaudary-
Nord, Castelnaudary-Sud, Faujeaux, Salles-sur-l'Hers :

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties :
Bellandais N, Gamay teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N,
Roucaneuf Rs.

, B. The cantons de Belpech, Castelnaudary-Nord, Castelnaudary-Sud, Faujeaux, Salles-sur-
l'Hers :

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

( b) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

8 . Departement de l'Aveyron ( 12):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
.teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

( b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

9. Departement des Bouches-du-Rhône (13):

The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Bellandais N,
Colobel N and Roucaneuf Rs.
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10 . Departement de Cantal (15):
The arrondissements of Aurillac and Mauriac.

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

11 . Departement de Charente (16):

( a ) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Jurançon
noir N.

( b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Jurançon
noir N, Rami B, Roucaneuf Rs., Sainton B. *

12 . Departement de la Charente-Maritime ( 17):

The second sentence appearing in this paragraph is replaced by the following : 'However
the variety Tannat is recommended for the l'Ile de Re'.

13. Departement du Cher ( 18):

The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Chelois N.

14 . Departement de la Correze (19):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Jurançon
noir N, Mérille N.

(b) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Jurançon
noir N, Mérille N.

15 . Departement de la Cote-d'Or (21):

The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Auxerrois B.

16. Departement de la Dordogne (24):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Jurançon
noir N, Mérille N.

(b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Jurançon
noir N, Mérille N, Rami B, Sainton B.

1.7. Departement de la Drôme (26):

A. The arrondissements of Valence and Die, with the exception of the cantons Dieulefit,
Loriol , Marsanne and Montélimar:

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(b ) The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Feunate N ;
the following varieties are deleted from the list : Gamay teinturier de Bouze N,
Gamay teinturier de Chaudenay N.

B. The arrondissements of Nyons and the cantons of Dieulefit, Loriol , Marsanne and
Montelimar :

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(b) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties :
Bellandais N, Gamay teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

18 . Departement du Gard (30):

The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Bellandais N,
Roucaneuf Rs .
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19. Departement de la Haute-Garonne (31 ):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(b) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

20. Departement du Gers (32):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

( b) The following Varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

21 . Departement de la Gironde (33):

» (a ) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Jurançon
noir N.

( b) The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Jurançon
noir N.

22. Departement de l'Indre (36):

The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Grolleau N (*).

23 . Departement de l'Indre-et-Loire (37):

The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Grolleau N ( 2 ).

24. Departement de l'Isère (38):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Cabernet
franc N, Cabernet Sauvignon N, Gamay teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de
Chaudenay N, Merlot N.

(b ) The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Joubertin ; the
varieties Gamay teinturier de Bouze N and Gamay teinturier de Chaudenay N are
deleted.

25 . Departement du Loir-et-Cher (41):

The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Grolleau N (s ).

26. Departement de la Loire (42):

(a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Cabernet
franc N, Cabernet Sauvignon N, Merlot N.

(b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

27. Departement de la Haute-Loire (43):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

( b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(') Only recommended in the delimited zone of the Appellation d'origine contrôlée ' Touraine ' and in the zone
corresponding to the Appellation vins délimités de qualité supérieure ' Valençay '.

( ! ) Recommended only for the delimited zone of Appellation d'origine contrôlée 'Touraine '.
(3) Recommended exclusively in the delimited zone of Appellation d'origine contrôlée 'Touraine '.
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28 . Departement de la Loire-Atlantique (44):

The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Ambror B.

29 . Departement du Lot (46):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

( b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

30 . Departement du Maine-et-Loire (49): ,

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Cot N ,
Grolleau N ( 1 ).

( b ) The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Cot N.

31 . Departement du Puy-de-Dome (63):

(a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(b) The following varieties are deleted from the list of the authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

S

32 . Departement des Pyrenees-Atlantiques (64):
(a) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay

teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

( b) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

.43 . Departement du Rhone (69):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

( b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

34 . Departement de la Savoie (73):

( a) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Cabernet
franc, N, Cabernet sauvignon N, Gamay teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de
Chaudenay N, Merlot N, Mondeuse blanche, Velteliner rouge precoce Rs.

(b ) The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

35 . Departement de la Haute-Savoie (74):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N, Molette B, Mondeuse blanche
B , Rousette d'Ayze B, Velteliner rouge precoce Rs.

(b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N, Molette B.

36. Departement des Deux-Sevres (79):

The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Grolleau N ( 2 ).

(') Recommended exclusively for the delimited zone of Appellation d'origine contrôlée 'Anjou '.
( 2) Only recommended in the delimited zone of the Appellation d'origine contrôlée 'Anjou ' and in the zone

corresponding to the Appellation vins délimités de qualité supérieure ' Haut-Poitou '.
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37. Departement du Tarn (81):

(a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

38 . Departement du Tarn-et-Garonne (82):

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

(b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Gamay
teinturier de Bouze N, Gamay teinturier de Chaudenay N.

39 . Departement du Var (83):

The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Bellandais N.

40 . Departement du Vaucluse (84):

The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Bellandais N.

41 . Departement de la Vendee (85):

The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Baco blanc B,
Baco noir N, Chelois N.

42 . Departement de la Vienne (86):

The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Grolleau N ( 1 ).

43 . Departement de l'Yonne (89):

( a) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Sacy B.

( b ) The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Sacy B.

Article 3

In the Annex of Regulation ( EEC ) No 2005 /70, title I , sub-title I, the Chapter IV
( Italy) is modified as follows . Where the addition of vine varieties is foreseen, it is
inserted according to the alphabetical order.

1 . Provincia di Asti:

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Nebbiolo N.

2 . Provincia di Alessandria :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Croatina N.
Favorita B, Lambrusca di Alessandria N, Nebbiolo N.

3 . Provincia di Cuneo:

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Bonarda piemon
tese N.

4 . Provincia di Torino:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Brachette N,
Lambrusca de Alessandria N, Neretta cuneese N.

(') Only recommended in the delimited zone of the Appellation d'origine contrôlée 'Anjou ' and in the zone
corresponding to the Appellation vins délimités de qualité supérieure ' Haut-Poitou'.
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5 . Provincia di Novara :

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Freisa N.

6. Provincia di Imperia:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Bosco B , Sangio
vese N.

7. Provincia di Savona :

The following variety is added to the list of authorized varieties : Barbera N.

8 . Provincia di La Spezia:

The following varieties are added -to the list of authorized vine varieties : Barsaglina N ,
Merlot N.

9 . Provincia di Bergamo:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Corvina Veronese
N, Negrara trentina N.

10. Provincia di Brescia :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Garganega B,
Schiava grossa N, Trebbiano toscano B.

11 . Provincia di Como:

The following varieties are added to the authorized vine varieties : Barbera N, Sangiovese N.

12. Provincia di Sondrio :

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Barbera N.

13 . Provincia di Pavia :

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Bonarda piemon
tese N.

14. Provincia di Trento:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Negrara trentina N,
Pavana N.

15 . Provincia di Verona :

( a ) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Tocai
friulano B.

(b) The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Tocai
friulano B.

16. Provincia di Vicenza :

( a ) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Groppello
gentile N.

(b) The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Barbera N,
Negrara trentina N.

17. Provincia di Padova :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Bianchetta
trevigiana B, Marzemino N, Trebbiano toscano B.

18 . Provincia di Rovigo :
The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Fortana N,
Raboso piave N, Barbera N.
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19. Provincia di Venezia :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Malbech N,
Pinot nero N.

20. Provincia di Treviso: ,

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Riesling renano B,
Lambrusco di Sorbara N, Malvasia istriana B.

21 . Provincia di Udine :

( a) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Refosco
nostrano N.

( b ) The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Refosco
nostrano N.

22 . Provincia di Pordenone :

(a) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Refosco
nostrano N.

(b) The following varieties are added to the list of; authorized vine varieties : Terrano N,
Verduzzo trevigiano N, Raboso piave N; the variety Refosco nostrano N is deleted.

23 . Provincia di Gorizia :

The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Verduzzo
friulano B.

24 . Provincia di Trieste :

The following varieties ' are added to the authorized vine varieties : Pinot bianco B, Pinot
nero N, Refosco dal peduncolo rosso N.

25 . Provincia di Reggio Emilia :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Barbera N ,
Fortana N, Lambrusco grasparossa N, Merlot N, Sangiovese N.

26. Provincia di Modena :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Ancellotta N ,
Barbera N, Lambrusco marani N, Merlot N, Trebbiano romagnolo B, Raboso Veronese N ,
Albana B.

27. Provincia di Bologna :

The following varieties are added to the list - of authorized vine varieties : Negretto N,
Trebbiano toscano B, Tocai friulano B , Lambrusco di Sorbara N.

28 . Provincia di Forlì :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Biancame B ,
Canina nera N.

29 . Provincia di Ravenna :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Canina nera N,
Barbera N, Raboso Veronese N.

30. Provincia di Ferrara:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Montù B , Raboso
Veronese N, Lambrusco di Sorbara N, Barbera N.

31 . Provincia di Arezzo :

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Albana B.
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32. Provincia di Grosseto :

The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Montepulciano N.

33 . Provincia di Livorno :

( a) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Biancone
di Portoferraio B, Canaiolo nero N.

( b) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Biancone
di Portoferraio B, Canaiolo nero N.

34. Provincia di Lucca :

( a ) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Malvasia del
Chianti B.

( b ) The following variety is deleted from the list of authorized vine varieties : Malvasia del
Chianti B.

35 . Provincia di Pisa :

( a ) The following variety is added, to

(b ) The following variety is added to
the variety Colorino N is deleted.

the list of recommended vine varieties : Colorino N.

the list of the authorized vine varieties : Albarola B ;

36 . Provincia di Siena :

( a ) The following varieties are added to the list of the recommended vine varieties : Colo
rino N, Prugnolo gentile N.

( b ) The following varieties are deleted from the list of authorized vine varieties : Colorino N,
Prugnolo gentile N.

37. Provincia di Pesaro Urbino:

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Montonico bianco B.

38 . Provincia di Macerata:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Bombino bianco B,
Maiolica N, Montenico bianco B.

39 . Provincia di Ascoli Piceno :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Canaiolo nero N,
Gaglioffo N, Montonico bianco B, Mostosa B.

40. Provincia di Perugia :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Biancame B,
Vernaccia di San Gimignano B, Mostosa B.

41 . Provincia di Terni:

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Mostosa B.

42 . Provincia di Viterbo :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Bellone B ,
Bombino bianco B, Malvasia del Lazio B, Mostosa B, Vernaccia di San Gimignano B,
Carignano N.

43 . Provincia di Rieti :

The following varieties' are added to the list of authorized vine varieties : Bombino bianco B,
Verdicchio B.



24. 4. 74 - Official Journal of the European Communities No L 111/ 17

44. Provincia di Roma :

( a) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Bombino
nero N, Cesanese d'Affile N.

(b) The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Moscato
bianco B, Greco B, Trebbiano di Soave B.

45 . Provincia di Frosinone :

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Barbera N,
Montepulciano N.

( b) The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Malvasia del
Lazio B, Merlot N, Mostosa B, Sciascinoso N.

46. Provincia di Napoli :
The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Sangiovese N,
Greco nero N, Montonico bianco B, Bombino bianco B.

47. Provincia di Salerno :

The following varieties are added to the list of authorized varieties : Aleatico N, Coda di
Volpe bianca B , Falanghina N, Primitivo N, Montepulciano N, Bombino bianco B, Mal
vasia nera N.

48 . Provincia di Avellino :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Bombino bianco B,
Malvasia bianca B, Aleatico N.

49 . Provincia di Benevento :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Falanghina N,
Primitivo N.

50. Provincia di Caserta:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Aglianico N,
Barbera N, Falanghina N, Fiano B, Montepulciano N, Piedirosso N, Uva du Troia N.

51 . Provincia di Teramo :

The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Cococciola B.

52. Provincia di Pescara:

The following variety is added to the list recommended vine varieties : Cococciola B.

53 . Provincia di l'Aquila:

(a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Cococciola
B , Malvasia del Chianti B.

( b) The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Mostosa B.

54. Provincia di Chieti:

( a ) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Malvasia del
Chianti B.

( b ) The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Barbera N,
Montonico bianco B.

55 . Provincia di Campobasso:

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Moscato bianco B.
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56 . Provincia di Isernia :

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Ciliegiolo N.

57. Provincia di Foggia :

(a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Aleatico N,
Malvasia di Brindisi N, Primitivo N.

(b) The . following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Bombino
nero N, Negro amaro N, Ciliegiolo N.

58 . Provincia di Bari :

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Trebbiano
giallo B, Fiano B, Piedirosso N.

( b ) The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Ciliegiolo N ;
the varieties Fiano B and Piedirosso N are deleted.

59 . Provincia di Brindisi :

( a) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Susu
maniello N, Bombino bianco B, Fiano B.

( b) The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Moscato bianco B ;
the varieties Bombino bianco B and Fiano B are deleted .

60 . Provincia di Taranto:

( a ) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Aleatico N.

( b) The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Ciliegiolo N,
Malvasia bianca di Candia B ; the variety Aleatico N is deleted.

61 . Provincia di Lecce :

( a ) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Aleatico N,
Primitivo N.

(b) The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Malvasia del
Chianti B ; the varieties Aleatico N and Primitivo N are deleted.

62 . Provincia di Matera :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Aleatico N,
Moscato bianco B, Primitivo N.

63 . Provincia di Potenza :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Moscato bianco B,
Primitivo N, Barbera N.

64. Provincia di Cosenza :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Greco bianco B ,
Malvasia nera di Brindisi N, Barbera N, Sangiovese N.

65 . Provincia di Catanzaro :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Nerello cappuccio
N, Prunesta N, Barbera N.

66. Provincia di Reggio Calabria:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Greco nero N,
Malvasia bianca B, Malvasia nera di Brindisi , Nerello cappuccio N, Calabrese N.

67. Provincia di Palermo :

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Carricante B.
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68 . Provincia di Agrigento:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Gaglioppo N,
Nerello cappuccio N.

69. Provincia di Caltanissetta :

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Malvasia bianca B.

70. Provincia di Enna:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Malvasia bianca B,
Moscato bianco B.

71 . Provincia di Catania:

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Gaglioppo N,
Grecanico dorato B, Malvasia bianca B, Moscato bianco B.

72. Provincia di Messina:

( a) The following variety is added to the list of recommended vine varieties : Corinto
nero N.

(b) The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Alicante N,
Carricante B.

73 . Provincia di Cagliari :

The following variety is added to the list of authorized vine varieties : Gaglioppo N.

74. Provincia di Sassari :

The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Vernaccia di
Oristano B, Barbera N.

75 . Provincia di Nuoro :

(a) The following varieties are added to the list of recommended vine varieties : Carignano
N, Moscato bianco B.

(b) The following varieties are added to the list of authorized vine varieties : Bovale
sardo N, Moscato bianco B, Vernaccia di Oristano B.

Article 4

The Annex of Regulation (EEC) No 2005/70, title I, sub-title I, Chapter V (Luxem
bourg) is completed as follows :
1 . To the list of recommended vine varieties are added the varieties Chardonnay B after the

variety Auxerrois B and the variety Gamay N after the variety Elbling B.

2 . The synonym 'Müller-Thurgau' is replaced by the synonym 'Rivaner' ( = Müller-Thurgau).

Article 5

The Annex of Regulation (EEC) No 2005/70, title I, sub-title I, is completed by the
following chapter :

'VII . UNITED KINGDOM

(a) Recommended varieties:
Auxerrois B, Müller-Thurgau B; Wrotham Pinot.

(b) Authorized varieties:
Bacchus B, Chardonnay B, Ehrenfelser B, Faber B, Huxelrebe B, Kanzler B, Kerner B,
Madeleine angevine B, Madeleine royale B, Madeleine Sylvaner B, Mariensteiner B ,
Ortega B, Perle Rs, Pinot noir N, Ruländer G, Seyval B, Siegerrebe Rs.'
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Article 6

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 17 April 1974.

For the Commission

The President

Francois-Xavier ORTOLI
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